A% NAVAL OFFICER Bl Bl AXH
B E E E
1t =2 3= (the beauty and diversity of (suffix) » AR G < B A B BUS

i E VA [
languages and cultures) o BRI BIARIAEAMMIEER B

=%/ B# b A BESCHTES (Monica Lewinsky) RUMEERE
F o7 EE ks An 51 ES) ) SE T, & RN N
BEE R — SR I B E R — ~ F9¥E[YIMKAE) =, EEREE “Lewinskygate” » R

"F, ERAR PERRYEER BE)IER G R H SN T aRMN, AR
door » 540 : front door (IEFY ~KF9) ~ (Russiagate) ©

%E%E;ﬁi}ﬁix{tg 57@?? ° E%‘X{ISF?@ETWHT’QE’I% j{Eﬁg:Ji.X'ﬂﬁ%EiééEﬁﬁ {E” Fﬁ (side door) ° é%f@ ﬁ%jfj%/—?\ﬁﬁ E_%ﬁﬁl/z\\a/\] Fﬁ , EEF'E% E/] ﬂ:i , EU
THRYRE; Ay A= S EREES s S RHEE A SEEB B EARAEEINT - R \

ZRR in HEZEFEHRXX HiEZEER N[E] o HESR &

RABREHEE » AXPREFRETCNARE - MBS RHESEEENRT AEEEmE ERRR A AR RERMA AR - ST XE

aa+ﬁﬁﬁﬁﬁ/£\$¢)%@ﬁﬁ'|%i%£ , FIRSARE S50 - ER b E  EIFSFES o AR ERMAEL | - BEIER “Please EEREET, c BEAEYECAA

by both sides turnover.” » 2BIAIH (counterpart) IBR KD E  KRY

EREME o WE TR, c BEAREIE ot “door” EE “gate” 4 BAH
RImAIR "TRIFS, - EBIEA  “Please S FERE > AL o 6140 : WA PO pE s /e

enter through the side doors.” “emergency exit’ ; TMERuSEARELLE A
AMPIF— » WREBRATMES @ RY NEER "HRERM, » EEXAR
_ —HBERT (juice) r AMBE NIRRT “door” AN EEARAFE - Gl FE “turnstile” o

— > HIS REFERGNEAFTAMS ) BIE S EERZ—KF (Watergate) o 7KFIZ Britbz s - EESRENAR  AEH
B LEERE - PRS2 EE (guacamole) Al 2 7£ & A I K 8 (taco) SR 1970 FHIEE - ERRERRIER ENEREDER B3I B AR BIR -
Mok SEZEB (|anguage acquisition) ¥ 9 (tortilla) B> W@ BY M 12 K #% (Richard M. Nixon) AFEUEMT - BIK IRENME B2 EPr B 2 BB (metaphor) o
ERARZBSZHE  FHF - AHANE (V&) - AHEYIE (object) EFBEX AZFRBIHFRESZEL - KPIGERE plgn : KE -~ BEARALE R 2HEiEM
ZHE A (nomenclature) » 2R BB {t (trans-cultures) 2@ RAIBEREZ (Watergate Complex) » LIIEEFERIEITEE (revolving door) » FRANRBUEE L » Bl
= Z M (cross-languages) 7 £ N A & T BENRRZEE - ERMRES FE 50 RUIRINE  BERESETEYE HESESNPY  EIEETARESBEEE
ENAER A—ARHNSHERS | RARXMEER AZ@EE28#8FE NAEHERRE - EN L ESBET | AO0ENEE » B A T s paEs

BEEENREELEARNR KT (imaging) X B2 (transliteration) » 138 5 NeEEtRERT FE A ERARES e
BLEE EM: B (avocado) £ SEECER BEIXODEBRAMNMEK BN ARMEE o IhE  “gate” —3 1T B AN — (P B LS = B I
HRBEAMS REFERMMA | AE (connotation) > E M & KAR X FREE (etymology) * BERFEFR | BWARESE "B4AP, - AMBLEPISA
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At S BRARE < FIE AT AR B PT—F
JIRBENREZBARERNIEZNETZ
RRASR—BEM(HFE: 6 LL I
A ) » ZEFETHHE /R rash 6 mon » F BT
P9 (mén) 2B EET » ERFIRZFEN
{EE ; MR RER (=) #5
B IEFT - EERSEBZRAREZRH
B MER > MEBLEMIATEE FH
=5 AN E BEHNEREB AR EL
BB T AE c MR " HR—4
» RS ARIMSHAREECILEE
i
= RIS EEE—LE

BT BEBEHMZER "W
Bl & A
(abbreviation) e AR N T tE4C
BH EOPOKEMEM AR &Y K
> B (earth closet) [ B 1M % & H &9
AR BERLRSMEBERE AT Z
AT RIFT - MRIFT 25 » JRBE K i
AR MABZTTEE- fla0: KPR
Fr 2 “bathroom” » M AL RIFT % =
& “restroom” ;MK BRI B A A D A
B E (men” s room) B2 ZZH] (ladies’
room) c AT EFPEEMRI FEFRBHE

Sl

“Water Closet”

TMERIZZRIFT (all-gender restroom/
gender-neutral restroom) | ZHEBEINWE
Ko RIFTZEEANLIA M BIE & 2
bR o SRR S AT /OINE ° FRIEZ 5 -
R EMNBEKEZER “lavatory” > M
“powder room” BIRBFHEER "Mbik
= ERZERMEER - S5 toilet —
f o RN RBHEINAEFEREER
TEZEE - toilet FERYZREIFT » BlZ0 : A%t
P » TESEEIR % public toilet r £R
MAZARPEFRIRIIZER » toilet RIZFEE]
TN "8, &5 -

RAE - BB LEELRNER > B
ZBEHPAXRGE D - LERER
TERER (Bruce Almighty) &l -
EEIPEB1TARIR/NG (Sam) K EAAL
2HREE - BB uhE DRIFTR - (A5
BRESSER - AEXFAMEAET T
JEE ?Sam hig BN 3R Bl R P A S i AL B IR
M EH T “Good boy! There are
girls in the house, huh?” - BBERFEH
XACH NP LM ENEE - MR
THHIHEEENEZR  RABLEEER
ERN SRR Rimft o EEESREIZ @ 15|
TREBZEN  FARSLITEFERR

JREI FAAERP - SN TEEAE
BN ERALE T, iRR8 > REFAHX
{EHNKPLMEREFRENESE ; RE
BhHXL ARERBEEBELEER
SHRRIEE - ARPHEIMESE (urinal) 32
B KB HEHNSRERL - 85A
RLUBEMRETEES  BENRMERRE
BRI ENRNERE -

Rtk z4h - BB B ER B NAR
ATEDRLINER (toilet) BBILE
W (squat toilet) e AFAASHKEREH
M ER N2 western-style
toilet > MBEINHR » AIERASRAHE K
plangA > @R TR B Fk EBXE
o RET TFR ) RENRATE
IR o BIMEFHTRE AL » RIFT{EA -
TAREEEEERMBREAREBE
Blan - P EARVAILRIFT » SRINIRER
B/MESL  EHEEMR  JitAmE
IR LI Z 08 - BIRIFT B ZKEEIA &K
KE » DITEAIRIE K 5 R B A
D AAFER - BRAERATF
b AIEFMER  ERWMENBE - AL
EFEIUKE  EFEESBIG
» HitiR e 2R

BHM BN AXN
® E B E

Homophone (RIZERLEERT ) 28
EEBFANEBRR  ERBEMER -
BEEANES LTXER (context) - &
ADEARE I -

her first strands of gray hair, she

“When Linda saw

thought she’ d dye. Therefore, she
It EEhEa dye
(%5 ) Bddie (ZET ) & homophones
BER/ [da] - FREZT HMEEE
EIEHCH—REE  AIRELNSER
TEWR, AR TERE, TMER
gttt ; MEBEIRM (hair salon) RE
XEABNHE - HE Y SBRAVREM A
(ambiguity) o ZHMLAY homophones X2
RIRETZE pun ( BEARE ) » ARARD T
RYBBR B RS -

H 3238 AN AR Z homophones 961§ » £
e THH, BTRE,  MERSHE
[ BREEFIEL » EXRIRKT AN
MEBREW; DI Hi, Bl Hib—
AR Gandhi' o HEHZIBREF
B “& & (transliteration)” I (&
MEARS; RE "1R% (caddie)y -
BREYEBE [(Nked ] AIRFE “a

person who carries the equipment for

went to a hair salon.”

BHFESEXL
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someone who is playing golf ( &K
HIKE)” c BINEEAZE (semantic
transliteration) o

EFE L LB (loanword) B
R EY &R 2 ANGE (target
language) ARZRFAFIE » ARLIEFZ
BB BEHSERIFAMMURAERS
ZHAR FEREERRATE  BE
{b5BEE (literal translation) o 40
MDS 23k BURERVEEMTEE
W BEAREEN TEREEEAR
EREE ) @ BRSO EERAAMERANEZE
A TEBR, o

S—EEBNESRRAUZBEARE
XA fE B2 M R B9 T8 5% 37 % B 2 R
El & (stereotype) o BL 2 X iz f& 22
(morphology) AR » “busboy ( EEEF
BN )” ~ “bellboy({TZ=RIFE)” ~
“footman ( BB )” K “doorman (K
Fifefs )" EfEA= RS “-boy” -~
“-man” FHMEFEA (masculine) A& »
AHEHAEETAR MRS RSB REH
B2 M > WRIAL “caddie” » FHE
AWM AREES (implication) EEZEMR
AMAEREZFR2BRE  EEERATEEER

Mg "By o mIE Tk, o U
BIBAAE /NS (valet) » A DA
HIZ2HELYRIMME -

MM BEE M B E R A (gender
mainstreaming) Bl R YR &2 - MBI ¥ =
(gender equality) HBTRMAHEZES
2 AR RFRITA BERE R
s % (feminine) » B20 @ BARTAL busboy
W2  “busgir| (ZBEEFTHM/IK)” >

(ZOEBE )" » HERBEITAEBANTHIEM
MR AP RS (neuter) » 0 -
firefighter (38 B3 & ) ~chairperson
(EF ) Bl “politically correct
language ” AIFRIZFES ¢ FELLE R H(EES
ZZ (2045 -k R - BOERE )
MEAEAR (discrimination) A m 5 B
BEESNEE > TATE TES RN
FREDEHE o
BT vic = G 5 158
BERAS S EFTERERENES

BB ) o HGERIE T BUERREHZ
FESESUAHEE | (an expression or title

that is used to show respect for the

person you are speaking to) ZFE - {4l
o0 B T A AR T A (X
Ay s EREERFZASE LS A N
AR L GRERRRERINER
HESRECLAREREBBYUIENE
£ MIENEREER > XARARBMN
EEXtBERMSEZER -

AR PEEEHSES Mr.”
“Mrs.” F “Miss” » HEHN T E@EAR
WUARER ;B T OREEIR BB ) A2
XEREE “Ms. (L &F [n])”
RSB MRS - LA HES AT BHA
WEREERNARMA FTEL o HIa0 RS E
ERA TARL ) ZEHER M7
“Esquire” B “Sir” o MMr. FHANRK
K (surname) 28I ; T Esquire (%4 -
BERMEsq. ) AIERNENEE
RIERFIIEANXGHRER G R ZE » Fl
20 :Bill Smith, Esq. ;MM Sir BiEEE
RF AT R AT - AREA SR » ML=
EEAI—EH  MERIFREA

RBR T EBANERT IR EEERA
iz BN Senor (S84 ¢ MER A Sr.)
Senora( ZZ B AN > #BE & Sra.) > L
K Senorita( /N > #8554 Srta.) o MH

BHM BN AXN
® E B E

MEBTFENRERZA - P40 : Senorita
Lopez ( ZERZZ/NA ) - Bdgjzl “Mr.” Ed
“Mrs.” ZFEMER ; AMARNKEE
BRATRY © EA PRI XOEREE Al LR AT
REZRP "B 288, 2R8> M
ERIBAA Nz Sir 3% Madam ( &
1) LANAMT XELE " ETEHE
HETAY "EE, BEBEEARAD
S EEHIRE A Don Quijote + 1 “Don”
HEAMT B8R "%, EREHE
AZESTHRY Uncle F Aunt » MWBEBRET
(first name) ZHI ° REAZEFENRNX
HARKNEESE  AEZE Do A
XRE  RIEZEEr " SEEseE,
ALY MBS ERIKERS 8 " &E
aEE ) BT ER AEREES > B
RMARH B

SO —EESGRTNEENREARS
& BEET - LUBEERRABL ]
BAZREFEEM  Hps o JhH
HMRE=ZMAK » BLFEZBERDPXYR
ZERNzFARLREFTE  fla: BA
(Balle) #8450 (Mejia) o fHEAEHE -
mMEY "B, A2XE "/, AL A%

B ARTT °
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MY RO RER  BAVEAEHH
XACBE TR o LIPIIREE 2 R IIEF
7 (Messi) &6l » E227% “Lionel
Andres Messi Cuccittini” o T ZEHIST
{EERZREZLESM (Catholicism) F£Z >
Kt fEan 265 ¥ A mEZmE L L
B9 “#4 (Christian name)” - ALIEE
—EHER/E ; MEBERWE HRXEH
MK BIEEZSARY  RE—HAIRA
Bt HFIERR T B2+ RE+E
oy o T, BEERRENFGE
%o MAMZWESXNAAR THHE +
Rt | 2BEX BEHR TFRAE - 1§

e

RE GBS ABEEBEMTS DIk
HRIRRBE - MARD B2
“George Walker Bush” » EFF|&EA
“first name * middle name + surname

(BF+HEZ+HEK)” @ FERELE
FHEHEE (initial) 238 -6I20: “George

W. Bush” » HapREFAJEE2HE L EHPE
BFIEZAJEE - MURZER » FABERNE

AL R A X2 EERNE ¢ [[IREE R

TERSEHZEM -

7x > XALEHAEER

BERAREcHR  BHEXCEERME
B EERXFARAEREE KA

B
N
ps
Ny
(A
¥4
gil
=
&K
I
e
I

B
BEFEMEZAICETEHNFRE
(connotation) e AXEHEEX :
REMHA - ; BUEEFAB 2L 75
RHENEZ R BIINEREZLE “Six
Feet Under (7"AREE > SEEE T AR
1) ARTEREREUL  FEE
IR EERNERFR - BXEEEEX
b IBATZEZRER A TR » ®
R SRERETRAIER - ZEBFREAR
ErREEHE

EAELGIE  RIERREREBOGHL
BAT AR - AFESH > EAIEZ - Hl

ot
N,
3

2
Ka|
I

A

c3

o EEY “West Wing” » AN EN=E
A TATRE, RAAM ? ERFHE
BIEZE s “West Wing” —m(RIEREY

Z'HAE, MtEREEERBE (White
House) 2 FRAIZRSE » E T R8RS BlARAAY
/NZ President’ s office (ZRE] THEEIF
JWAZ ) the Oval Office) RmARE(RYY
NIEFTE - AEREL
% FEARNKAZHEBUSEF ORI
» PRV B RIS RBURRIE 5 B East

“West Wing” #p

gl

Wing (RE ) AIRE Y E—RALESE
WAZE » TREEEXAE

BBNZE  AEFIRERBEREHERK
X E - BIANER Aﬁ#ﬁmwj,ﬁ
WERISHELSMIER S ML 2 X
o ZIEX AR “Murder at 16007
MAZEIMIER "ESEERARE
1600 58 (1600 Pennsylvania Avenue NW
» Wz R
“16007 FERVILIFEGRE - MRS o 2
IR RREMERIZR - fian « BL “Number
107 2= “Downing Street” ZR{XTE
REFHENMAZE (Prime Minister’ s
Office) » REAZR TEEH+R (10
Downing Street, London, SWITA 2AA)
1 ZERERBALNERRKET 0 R
ENEEARM L BEEAREMhAS
» AR RS R EERY R A AR
(landmark) °
R ot

EERREEEEXCIKEERE G52
BERY BERIRFABHERZHEZEGH
BRERI  BEEFGENFTRRENEIR
B HREREGE SR  EERHES
MEHEGE R EGRERAETEEES

in Washington, D.C.) |

I

F M0,

ﬂ’%ﬁﬂ'] S AXH

SEEREBZI  HRESFRITELZX
EERERBREMS » BERAZINT - £2
 FRAJ R B BB b -
ERWBBEEEMER - A T HERATLL
SR o wo

1V RBE ABERISL RE : "ABENEEBER=FR RNMEEE
RHEBBA AEAC B EEEEC SR BEEER BRA K
HITEBE MEER - | - LIRIRE RN ANEE PR

2B TRAM EBEIVIBEZNERANG rT’I%‘:FU M3k @AM,
—=.

3 HAFERNBIFTRES R T4 A ) BIFT  RBI A48 (bidet-style
toilet) A BERIAL K

4 FSURENE S E RS (Gujarati) e

5 (RIEEENFE UL RIS —FhIMREBEE) - 86-87 ©

Srr
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2 Crystal D. (2008) A dictionary of linguistics & phonetics.
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3 Dog in the bathroom. Retrieved June 03, 2015, from https://
www.youtube.com/watch?v=FR7Ma8BVzKM

4 English-Chinese Language Dictionary. (2000). Harper Collins
Publishers.

5 Flush Toilet. Retrieved June 01, 2015, from http://
en.wikipedia.org/wiki/Flush_toilet

6 Homophones. Retrieved June 03, 2015, from https://
englishwithlinda.wordpress.com/english-is-funny/funny-and-
punny-fun-with-homophones/

T WC. Retrieved June 01, 2015, from http://www.cw.com.tw/
article/article.action?id=5065086#

8 WK (FRFMEER ) (&b EmEEH M- 2013) 5 98

9 BEE (RFrAEMNREEAMNZEN) (Bl A2 2RESHMm
2011) > 233-234

10248578 - (RIEEDZERIE LRI —FERIMREMER - (XTA
XATEETY No.27 (JLAHR> 2006): 86-87



